
Nr. 771 2170 27. október 2000 

REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð 

nr. 849, 14. desember 1999, um eftirlit með 
innflutningi sjávarafurða, með síðari breytingum. 

1. gr. 
Í stað viðauka B komi nýr viðauki í samræmi við viðauka þessarar reglugerðar. 

2. gr. 
Reglugerð þessi er sett samkvæmt heimild í lögum nr. 55/1998, um meðferð, vinnslu 

og dreifingu sjávarafurða, með síðari breytingum og öðlast þegar gildi. 

Sjávarútvegsráðuneytinu, 27. október 2000. 

F hr. 

Þorsteinn Geirsson. 

Kristín Haraldsdóttir.
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VIÐAUKI 

LÝÐVELDIÐ ÍSLAND 
FISKISTOFA 

REPUBLIC OF ICELAND 

DIRECTORATE OF FISHERIES 

VOTTORÐ TIL STAÐFESTINGAR HEILBRIGÐISEFTIRLITI MEÐ VÖRUM 

SEM FLUTTAR ERU INN TIL EES FRÁ ÞRIÐJA LANDI. 
CERTIFICATE FOR VETERINARY CHECKS ON PRODUCTS INTRODUCED 

INTO THE EEA FROM NON-MEMBER COUNTRIES 

1. Upplýsingar um vörusendingu til skoðunar! 
Details of consignment presented! 

Landamærastöð með heilbrigðiseftirlit 
Border inspection post carrying out the veterinary checks 

Upprunaland 
Country of Origin 

, (Framleiðandi, vinnsluleyfisnúmer) (Establishment, aut.no.) 
Utflutningsland 
Country where consigned 

Sendandi 
Consignor 

Innflytjandi 
Importer 
. (Land, viðtakandi, heimilisfang) (Country, establishment, address) 

Akvörðunarland innan EES 
(viðtakandi, heimilisfang) 
Country of destination in the EEA 
(establishment, address) 

Tollmeðferð 
Customs destination 

(Innflutningur, umflutmingur, geymsla) (Import, transit, storage) 
Flutningsfar 
Means of transport 
Flug Flug nr. 
Air Flight No. 

Sjó Nafn skips og gámanúmer 
Sea Vessel name and container No. 

Innsigli nr. 
Seal No. 

Vörunúmer Vörulýsing Geymsluaðferð Stykkjafjöldi Brúttóþyngd Nettóþyngd 
A umber of A A CN code Nature of Goods Type of Preservation Packages Gross Weight Net Weight 

Alls 
Total 

Áætlaður komutími Heilnæmis- eða heilbrigðisvottorð: Fullt nafn tilkynnanda: Dagsetning: 
sendingar, dags., klst. Animal Health and/or Public Health Certificate: Complete Identification of Declarer: Date: 
Probable date and time Nr. 
of arrival. No. 

Útgáfudagur: 
Date of issue: 
Lögmætt stjórnvald: 
Íssuing authority: 
Útgáfustaður: Undirskrift: 
Place of issue: Signature: 

Allar leiðréttingar eða útstrikanir sem ekki eru staðfestar af lögmætu yfirvaldi gera þetta skjal ógilt. 
Any alteration or erasure on this document by an unauthorized person makes it invalid. 

lÚtfyllt af innflytjanda eða umboðsmanni hans. 

!To be completed by the importer or his representative. 

Hvítt afrit: Fiskistofa — Bleikt afrit: Fiskistofa — Gult afrit: Fiskistofa — Grænt afrit: Tollur
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2. Ákvörðun varðandi vörusendingu til skoðunar! 

Decision on consignment! 
Tilvísunarnúmer: 
Reference number: 

2172 

Leyft til notkunar innan EES: 

Release for free use in the EEA: 

Vörur hæfar til neyslu 

Products fit for Human Consumption 

I Vörur hæfar til dýrafóðurs 
Products destined for animal feed use to: 

(Land, fyrirtæki) (Country, establishment) 

Vörur til lyfjafræðilegrar notkunar 
Products destined for pharmaceutical use to: 

(Land, fyrirtæki) (Country, establishment) 

Vörur óhæfar til neyslu og dýrafóðurs 
Products unfit for human consumption or animal feed use 

Vörur til annarrar úrvinnslu (lýsing): 
Products destined to undergo other technical treatment: 

(Indicate) 

Vörur til annarrar notkunar (lýsing): 
Products for other uses (indicate): EÐ 

A 
Innflutningur til EES undir tolleftirliti: 
Entry into the EEA under : 

Vörur sendar áfram til annrs þriðja lands án umhleðslu 
LJ (Nafn þriðja lands): 

Products consigned to another third country without unloading 
(Name of third country): 

(Skrá svæði eða geymslu): 

Products for storage in free zone or free warehouse 
(Name and Address): 

Vörur til geymslu á frísvæði eða í frígeymslu 

Vörur til geymslu í tollvörugeymslu 

EI) (Nafn tollvörugeymslu): 

Products for storage in Customs Warehouse 

(Name and Address): 

Vörur til flutnings áfram til aðildarríkis með sérstakar kröfur 
(Nafn lands og fyrirtækis) og samkvæmt ákvörðun nr. 

EI Products consigned to a Member state with specific 

requirements 

(Country and establishment and conforming to Decision No. 

217. október 2000 

Sendingu vísað frá: Aðgerð ákveðin: 
Importation refused: Action: Endursendist fyrir 

To be returned before 
Eyðist fyrir 
To be destroyed before 
Til vinnslu í samræmi við 4. gr. Ákvörðunar nr. 

93/13/EEC 
, (Nafn vinnslufyrirtækis) 

Astæða: To be processed in comformity with Article 4 of 

Reason: Decision 93/13/EEC 
(Name, address of processing establishment) 

Fullt nafn landamærastöðvar og opinber stimpill? Dagsetning? N 
Full identification of border inspection post and official seal? Date? Lögmætt stjórnvald / Competent Authority 

Undirskrift / Signature 

Nafn í stórum prentstöðum / Name in capital letters 

Athugasemdir: 
Remarks: 

Eftirlit framkvæmt: 
Checks carried out: 

Skjalaskoðun Sannprófun merkinga Vöruskoðun 

Framkvæmdar rannsóknir: 

Laboratory tests carried out: 

Documents LJ 

Niðurstöður: 
Results: 

Tdentity EI Physical EI 

Niðurstaða rannsókna liggur fyrir: 
Laboratory tests in hand: 

d. öð Innsigli lögn stjórnvalds á l 

Seal number of offical service: 

"Útfylk á ábyrgð lögmæts yfirvalds. Strikað yfir það sem ekki á við og merkt við það sem við á. 
*To be completed by ticking the applicable entry and deleting the others. 
tÚtfyllist af lögmætu yfirvaldi á landamærastöð. 
?To be completed by the competent authority responsible for the border inspection post. 

Lögmætt stjórnvald viðtökulands: 
Competent authority of place of destination: 

Stjórnartíðindi B 113, nr. 770-771. Útgáfudagur 27. október 2000. 


